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GOVERNMENT NOTICES 
GOEWERMENTSKENNISGEWINGS 

  

DEPARTMENT OF AGRICULTURE 

DEPARTEMENT VAN LANDBOU 

No. R. 1284 : 16 October 1998 

PLANT IMPROVEMENT ACT, 1976 (ACT No. 53 OF 1976) 

REGULATIONS RELATING TO. ESTABLISHMENTS, VARIETIES, PLANTS AND PROPAGATING MATERIAL: 

- AMENDMENT* . oo 

The Deputy Minister of Agriculture, acting under section 34 of the Plant Improvement Act, 1976 (Act No. 53 of 1976),.on 
behaif of the Minister of Agriculture, has made the regulations in the Schedule.‘ 

* Substitution of Table 1 of the Regulations. 

SCHEDULE 

Definition 

1. In this Schedule “the Reguiations” means the regulations published by Government Notice No. R. 1064 of 23 May 
1980, as amended by Government Notices Nos. R. 1621 of 22 July 1983, R. 2173 of 28 September 1984, R. 1287 of 14 June 
1985 (as corrected by Government Notice No. R..1524 of 12 July 1985), R. 1522 of 12 July 1985, R. 256 of 14 February 1986, 
R. 1489 of 11 July 1986, R. 1903 of 12 September 1986, R. 1389 of 26 June 1987, R. 1700 of 7 August 1987, R. 86 of 
22 January 1988, R. 2496 of 9 December 1988, R. 1518 of 14 July 1989 (as corrected by Government Notice No. R. 1976 of 
15 September 1989), R. 2092 of 29 September 1989, R. 76 of 18 January 1991, R. 1638 of 12 July 1991 (as corrected by 
Government Notice No. R. 1971 of 16 August 1991), R. 2119 of 24 July 1992, R. 2618 of 18 September 1992, R. 891 of 28 May 
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1993, R. 1590 of 27 August 1993, R. 2057 of 29 October 1993, R. 513 of 18 March 1994, R. 1465 of 26 August 1994, R. 174 

of 10 February 1995 (as corrected by Government Notice No. R. 319 of 3 March 1995), R. 1976 of 22 December 1995, R. 1177 

of 19 July 1996, R. 97 of 24 January 1997, R. 1011 of 1 August 1997 and R. 866 of 3 July 1998 (as corrected by Government 

Notice No. R..949 of 24 July 1998). 

Substitution of Table 1 of the Regulations 

"2. The following table is hereby substituted for Table 1 of the Regulations: 

  ae 

No. R. 1284 16 Oktober 1998 

PLANTVERBETERINGSWET, 1976 (WET No. 53 VAN 1976) 

REGULASIES MET BETREKKING TOT ONDERNEMINGS, VARIETEITE, PLANTE EN VOORTPLANTINGSMATERIAAL: 

, WYSIGING* 

Die Adjunkminister van Landbou, handelende kragtens artikel 34 van die Plantverbeteringswet, 1976 (Wet No. 53 van 

1976), namens die Minister van Landbou, het die regulasies in die Bylae uitgevaardig. 

* Vervanging van Tabel 1 van die Regulasies. 

BYLAE 

Woordomskrywing 

1. In hierdie Bylae beteken “die Regulasies” die regulasies gepubliseer by Goewermentskennisgewing No. R. 1064 van 

23 Mei 1980, soos gewysig deur Goewermentskennisgewings Nos. R. 1621 van 22 Julie 1983, R. 2173 van 28 September 

1984, R. 1287 van 14 Junie 1985 (soos verbeter deur Goewermentskennisgewing No. R. 1524 van 12 Julie 1985), R. 1522 van 

12 Julie 1985, R. 256 van 14 Februarie 1986, R. 1489 van 11 Julie 1986, R. 1903 van 12 September 1986, R. 1389 van 

26 Junie 1987, R. 1700 van 7 Augustus 1987, R. 86 van 22 Januarie 1988, R. 2496 van 9 Desember 1988, R. 1518 van 

14 Julie 1989 (soos verbeter deur Goewermentskennisgewing No. R. 1976 van 15 September 1989), R. 2092 van 

29 September 1989, R. 76 van 18 Januarie 1991, R. 1638 van 12 Julie 1991 (soos verbeter deur Goewermentskennisgewing 

No. R. 1971 van 16 Augustus 1991), R. 2119 van 24 Julie 1992, R. 2618 van 18 September 1992, R. 891 van 28 Mei 1993, 

R. 1590 van 27 Augustus 1993, R. 2057 van 29 Oktober 1993, R. 513 van 18 Maart 1994, R. 1465 van 26 Augustus 1994, 

R. 174 van 10 Februarie 1995 (soos verbeter deur Goewermentskennisgewing No. R. 319 van 3 Maart 1995), R. 1976 van 

22 Desember 1995, R. 1177 van 19 Julie 1996, R. 97 van 24 Januarie 1997, R. 1011 van 1 Augustus 1997 en R. 866 van 

3 Julie 1998 (soos verbeter deur Goewermentskennisgewing No. R. 949 van 24 Julie 1998). 

Vervanging van Tabel 1 van die Regulasies 

2. Tabel 1 van die Regulasies word hiermee deur die volgende tabel vervang: 

“TABLE 1 * TABEL 1 

FEES PAYABLE « GELDE BETAALBAAR 
  

Particulars of service/ 

Aard van diens 
Tariff/Tarief No. Purpose/Doel 

  

R28,00 in respect of seed exported per 
consignment/R28,00 ten opsigte van 
saad wat per besending uitgevoer 

word. 

R40,00 for 30 minutes or portion there- 
of, including travelling time, spent by 

~ each officer on the service/R40,00 vir 
30 minute of gedeelte daarvan, 

reistyd ingesluit, deur elke beampte 

aan die diens gewy. 

R27,00 each/R27,00 elk. 

R110,00 each/R110,00 elk. 

(a) Application for a certificate/Aansoek om 
'n sertifikaat. [Reg. 45A (2) (a)] 

1. Issuing of export certificate 
under section 27/Uitreiking 
van uitvoersertifikaat inge- 

volge artikel 27 

(b) Inspection and sampling of seed lots/ 
Ondersoek en monsterneming van 

. gaadlotte. [Reg. 45 (3)] 

(c) Purity analysis/Suiwerheidsontleding ..... 

(d) Germination or: Viability test/Ont- 

kiemings- of Lewenskragtigheidstoets 

(e) Varietal examination of samples/ 

Variéteitsondersoek van monsters. 

[Reg. 45 (3)] 

R76,00 per examination/R76,00 per 

ondersoek. 

Registration of premises 

under section 7/Registrasie 
van persele ingevolge artikel 

7   - (a) Application for registration of premises in 

respect of a business/Aansoek om regi- 

strasie ten opsigte van 'n besigheid. 

[Reg. 2 (2) (b)]   -R61,00 for one type of business, plus 

R29,00 for each additional type of 
business/R61,00 vir een soort 

besigheid plus R29,00 vir elke 

bykomende soort besigheid. 
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No. 
Particulars of service/ 

Aard van diens Purpose/Doel Tariff/Tarief 

  

3. Variety listing/Variéteitslysting 

(b) 

(a ~
—
 

Application for renewal of a registration 
of a premises in respect of a 
business/Aansoek om hernuwing van ’n 

registrasie van ’n perseel ten opsigte van 
’n besigheid. [Reg. 3 (2)] 

Application fee in respect of the recogni- 
tion of a variety/Aansoekgeld ten opsigte 

R61,00 for one type of business, plus 
R29,00 for each additional type of 
business/R61,00 vir een soort 

besigheid plus R29,00 vir elke 
bykomende soort besigheid. 

R220,00 each/R220,00. elk. 

van die erkenning van ’n variéteit. 
[Reg. 16 (b)] 

(b) Investigation fee for variety list place- 
_ ment/Ondersoekgeld vir variéteitslys- 

plasing. [Reg. 17 (1)]: 

(i) Category A (agronomic, vegetable, 
pasture crops and sweet} 

corn)/Kategorie A (akkerbou-, 
groente, weidingsgewasse en 
suikermielies) 

(ii) Category B (white and yellow 
maize)/Kategorie B (wit- en 
geelmielies) 

(iii) Category C (fruit, vines and citrus)/ 
Kategorie. C- (vrugte, wingerd. en 
sitrus) 

Application for the alteration or supple- 
mentation of the: denomination of a 
variety/Aansoek om die wysiging of 
aanvulling van die benaming van ’n 
variéteit. (Reg.20A) ne 

(a) Perusal of a document/Insae in ’n 
dokument. [Reg. 52 (1)] 

(b) Application for a copy of a 
document/Aansoek om ’n afskrif van ’n |- 
dokument. [Reg. 52 (3)] 

(c) Lodgment of appeal against decision of, 
or steps taken by the Registrar/Indiening 
van appél teen beslissing van, of stappe 
gedoen deur die Registrateur. [Reg. 53 

(1) (d)] SO 

R880,00 each/R880,00 elk. 

R1 100,00 each/R1 100,00 elk. 

Ri 320,00 each/R1 320,00 elk. 

(c) R3 300,00 each/R3.300,00 elk. 

R24,00 per occasion/R24,00 per 
_ geleentheid. 

R4,40 per page/R4,40 per bladsy 

4. General/Algemeen................ 

R550,00 each/R550,00 elk.”.       

  

No. R. 1285 16 October 1998 

PLANT BREEDERS’ RIGHTS ACT, 1976 (ACT No. 15 OF 1976) 

REGULATIONS RELATING TO PLANT BREEDERS’ RIGHTS: AMENDMENT# 
The Deputy Minister of Agriculture, acting under section 44 of the Plant Breeders’ Rights Act, 1976 (Act No. 15 of 1976), 

on behalf of the Minister of Agriculture, has made the regulations set out in the Schedule. 
* Amendment of tariffs and the addition of Cichorium intybus L. and Hypoestes Soland. ex R. Br. to the list of plants declared in terms 

of the Act. co ce 

SCHEDULE 
Definition 7 

1. In this Schedule “the Regulations” means the regulations published by Government Notice No. R. 1186 of 
- 12 September 1997, as amended by Government Notice No. R. 1582 of 28 November 1997 and R. 867 of 3 July 1998. 
Amendment of Table 1 of the Regulations . oe 

2. Table 1 of the Regulations is hereby amended by the insertion of the entries in Annexure A in the alphabetically cor- rect positions. ,
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Substitution of Table 2 of the Regulations 

3. The table in Annexure B is hereby substituted for Table 2 of the Regulations. 

  arya 

No. R. 1285 . 16 Oktober 1998 

“WET OP PLANTTELERSREGTE, 1976 (WET No. 15 VAN 1976) 

REGULASIES BETREFFENDE PLANTTELERSREGTE: WYSIGING* 

Die Adjunkminister van Landbou, handelende kragtens artikel 44 van die Wet op Planttelersregte, 1976 (Wet No. 15 van 

1976), namens die Minister van Landbou, het die regulasies in die Bylae uitgevaardig. 

* Wysiging van tariewe en die toevoeging van Cichorium intybus L. en Hypoestes Soland. ex R. Br. tot die lys van plante wat 

ingevolge die Wet verklaar is. : , , . 

BYLAE 

Woordomskrywing 

1. ‘In hierdie Bylae. beteken die “Regulasies” die regulasies gepubliseer by Goewermentskennisgewing No. R. 1186 van 

12 September 1997, soos gewysig deur Goewermentskennisgewing No. R. 1582 van 28 November 1997 en R. 867 van 3 Julie 

1998. 

Wysiging van Tabel 1 van die Regulasies 
- 

2. Tabel 1 van die Regulasies word hierby gewysig deur die inskrywings in Aanhangsel A in die alfabeties korrekte 

posisies in te voeg: 

Vervanging van Tabel 2 van die Rregulasies 

3. ‘Tabel 2 van die Regulasies word hierby deur die tabel in Aanhangsel B vervang: 

ANNEXURE A * AANHANGSEL A 

| "TABLE 4° TABEL 1 

KINDS OF PLANTS AND PERIODS OF RIGHTS ¢ SOORTE PLANTE EN TERMYNE VAN REGTE 

~ [Reg. 11; 11 (a)] 
  

  

  

  

        

1 2. | 3 4 

Period of 

, plant Period of 

Kind of plant/Soort plant: breeder’s sole right - 

Category right (years) 

Kategorie (years) Termyn 

Termyn van 

Botanical name Common name van plant- alleenreg 

Botaniese naam Gewone naam telersreg (jare) 

a (jare) 

“Cichorium intyDus L. ....ecceeeeeeen Chicory/Sigorel ..........scccscreeseneteeeees “A 20 5 

Hypoestes Soland. ex R. BI. cecsssseesees Ribbon DUSH/LINtDOS ........csssesesseeeeeeeee A. 20 5.   
  

ANNEXURE B ¢ AANHANGSEL B 

TABLE 2 « TABEL 2. 

FEES PAYABLE * GELDE BETAALBAAR 

  

No. Purpose/Doel . Amount/Bedrag 

  

1. | An application for the grant of plant breeder’s right/’n Aansoek om die toestaan van ’n plant- | R565,00 each/elk. 

telersreg. [Reg. 3 (2) (f)] 
  

2. | Actaim to give priority in terms of section 8 (2) of the Act to an application for the grant of a | R126,00 each/elk. 

plant breeder’s right/n Aansoek om ingevolge artikel 8 (2) van die Wet voorrang te verleen : 

aan ’n aansoek om die toestaan van ’n planttelersreg. [Reg. 4 (2) (c)] 
  

3. | An object to the grant of a plant breeder’s right’n Beswaar teen die toestaan van ’n plant- | R126,00 each/elk. 

telersreg. [Reg. 8 (1) (e)]      
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     Act/Voorlegging van appél teen enige beslissing van of stappe gedoen deur die registrateur 
ingevolge die Wet. [Reg. 22 (1) (d)]   

No. Purpose/Doel Amount/Bediag - 

‘4, | Examination fee for a plant breeder’s right: Category A. (Agronomic, vegetable, pasture crops | R1 045,00 each/elk. 
and annual ornamentals/Ondersoekgeld vir ’n plantitelersreg: Kategorie A (Akkerbou, 

groente, weidingsgewasse en eenjarige sierplante. [Reg. 3 (2) (g) and/en (9) (1)] 

5. | Examination fee for.a.plant breeder’s right Category B (Fruit, vines, citrus and perennial | R1 485,00 each/elk. 

ornamentals)/Ondersoekgeld vir ’n planttelersreg: Kategorie B (Vrugte, wingerd, sitrus en 

meerjarige sierplante). [Reg. 3 (2) (g) and/en 9 (1)] - 

6. | Provision of results of tests and trials undertaken by the registrar, to the. appropriate | R1 509,00 each/elk. 

authority in a convention country or an agreement country/Voorsiening van resultate van - 
toetse en proewe deur die registrateur onderneem, aan die toepaslike gesag in ’n konvensie- 

land of ’n ooreenkomsland. [Reg. 9 (3)] 

7. | Annual fee for a pliant breeder’s right/Jaargeld vir ’n planttelersreg. [Reg. 10 (1)].......cssc R132,00 each/elk. 

8. | An application for the issue of a compulsory licence in respect of a plant breeder’s right/ 'R254,00 each/elk. 
’n Aansoek om die uitreiking van ’n verpligte lisensie ten opsigte van ’n planttelersreg. [Reg. | - 

13 (1) (d)] 

9. | Notice of the transfer of a plant breeder’s right/Kennisgewing van die oordrag van ’n plani- | R363,00 each/elk. 

telersreg. [Reg. 14 (2) (b)] 

10. | An application for the alteration or supplementation of the denomination approved for a | R3 300,00 each/elk. 

variety/n Aansoek om die wysiging of aanvulling van die benaming wat goedgekeur is vir ’n 

variéteit. [Reg. 15 (1) (b)] , 

“11. | An objection against the intended approval of an alteration or supplementation of the | R126,00 each/elk. 
denomination approved for a variety/n Beswaar teen die beoogde goedkeuring van ’n 
wysiging of aanvulling van die benaming goedgekeur vir ’n variéteit. [Reg. 15 (3) (e)] 

12. | An objection against the intended termination ofa plant breeder’s right/7n Beswaar teen die | R126,00 each/elk. 

voorgenome be6indiging van ’n planttelersreg. [Reg. 16 (1) (f)] 

- 13. | Anotice of voluntary surrender of a plant breeder’s right/’n Kennisgewing van die vrywillige R126,00 each/elk. 

afstanddoening van ’n planttelersreg, [Reg. 17 (1) (b) (i)]_ 

14. | Inspection of the register of plant breeders’ rights/Insae in die register van planttelersregte. | Free/Gratis. 

[Reg. 20 (2)] © 

15. Inspection of a document submitted to the registrar in connection with an application for the | R66,00 per occasion/ 
grant of a plant breeder’s right/Insae in ’n dokument by die registrateur ingedien in verband geleentheid. 
met ’n aansoek om die toestaan van ’n planttelersreg. (Reg. 21 (2)] 

16. | A certificate of any particulars in the register or. of.any document in connection with an | R66,00 per certificate/ 

application for the grant of a plant breeder’s: right/n Sertifikaat van enige besonderhede in sertifikaat. 

die register of van enige dokument in verband met ’n aansoek om die toestaan van ’n plant- 
telersreg. [Reg. ai (2)] 

17. | A copy of any particulars in the register or of a document submitted to the registrar in | R4,40 per page/bladsy. 
connection with an application for the grant of a plant breeder's right/n Afskrif van enige | 

besonderhede in die register of van ’n dokument in verband met ’n aanscek om die toestaan 

van ’n planttelersreg. [Reg. 21 (2)] . 

18. | Submission of appeal against any decision or action taken by the registrar in terms of the | R550,00 each/elk. 
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DEPARTMENT OF HEALTH 

DEPARTEMENT VAN GESONDHEID 

No. R. 1295 ; 16 October 1998 

FOODSTUFFS, COSMETICS AND DISINFECTANTS ACT, 1972 (ACT No. 54 OF 1972) 

REGULATION: PRESERVATIVES AND ANTIOXIDANTS: AMENDMENT 

The Minister of Health has, in terms of section 15 (1) of the Foodstuffs, Cosmetics and Disinfectants Act, 1972 (Act No. 54 

of 1972), made the regulations in the Schedule. 

SCHEDULE 

1. In these regulations “the Regulation” means the regulation published under Government Notice No. R. 965 of 3 June 

1977, as amended by Government Notices Nos. R. 2355 of 5 November 1982, R. 225 of 7 February 1986, R. 1884 of 4 

September 1987, R. 2379 of 12 October 1990, R. 2139 of 30 August 1991, R. 70 of 15 January 1993, R. 1142 of 4 August 1995 

and R. 1745 of 1 November 1996. 

Amendment of Annex B of the Regulation 

'2. Annex B of the Regulation is hereby amended by— 

(a) the insertion opposite the subitem “Bacon” under the item “Meat products” in column | of the following 

particulars in the correct alphabetical position in column Il and opposite thereto in column Ill: 
  

l il ill 

Maximum level 

mg/kg or mg/! 
‘Foodstuff Antioxidant 

  

    BA@CON.....scceecsscesseease esasseeateereesseesseessees vesteese ‘| “Erythorbic acid/sodium erythorbate.......... 550” 
  

(b) the insertion of the following subitem in the correct alphabetical position under the item “Meat products” in 

column | and the corresponding particulars opposite thereto in columns II and III: 
  

I Hl Ti] 

Maximum level 
Foodstuff / Antioxidant 

, oo mg/kg or mg/l 
  

    “Processed meat products .........cscessesesees Erythorbic acid/sodium erythorbate........... GMP” 
  

(c) the insertion of the following subitem in the correct alphabetical position under the item “Meat products” in 

column I and the corresponding particulars opposite thereto in columns II and II: 
  

| il Il 

Maximum level 
Foodstuff Antioxidant 

- mg/kg or mg/| 
  

“Manufactured meat products including Erythorbic acid/sodium erythorbate venteeenees GMP” 

sausages (species and mixed species) ,       
(d) the insertion opposite the subitem “Quick frozen fillets of cod, haddock, flat fish, hake and ocean perch” under 

the item “Marine food” in column |! of the following particulars in the correct alphabetical position in column II and 

opposite thereto in column Ill: 
  

I oO i int 

Maximum level 
Foodstuff Antioxidant 

mg/kg or mg/l 
  

Quick frozen fillets of cod, haddock, flat fish, | “Erythorbic acid/sodium erythorbate.......... 1 000” 

hake and ocean perch -       
(e) the insertion opposite the subitem “Quick frozen’shrimps and prawns (raw products)” under the item “Marine 

food” in column | of the following particulars in the correct alphabetical position in column Il and opposite thereto 

in column III:
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(f) 

(h) 

(i) 

(i) 

  

I On HI 
Maximum level 

mg/kg or mg/é 
Foodstuffs a Antioxidant 

  

Quick frozen. shrimps and prawns (raw | “Erythorbic acid/sodium erythorbate ...:..... GMP” 
products)       

the insertion of the following subitem in the correct alphabetical position under the item “Fruit and fruit juices” in 

column | and the corresponding particulars opposite thereto in columns II and Ill: 

  

I . HW Il 

Maximum level Foodstuffs — i Antioxidant ; 
mg/kg or mg/é 

  

“Dried fruit... eens . eateseesceesertanereenaneaees Erythorbic acid/sodium erythorbate........... GMP”       

the insertion opposite the subitem “Fruit juices, fruit nectars, fruit squashes, fruit drinks and imitation fruit drinks 

as defined in the Marketing Act, 1968 (Act No. 59 of 1968), or in the specifications contained in the regulations 

under that Act” under the item “Fruit and fruit juices” in column | of the following particulars in the correct 

alphabetical position in column II and opposite thereto in column til: 

  

I ll Ik 

Maximum level 
Foodstuffs Antioxidant 

7 mg/kg or mg/é 
  

Fruit juices, fruit nectars, fruit squashes, | “Erythorbic acid/sodium erythorbate ......... GMP” 
fruit drinks and imitation fruit drinks as 
defined in the Marketing Act, 1968 (Act 

No. 59 of 1968), or.in the specifications 
_ contained in the regulations under that 
Act       

the insertion opposite the subitem “Canned apple sauce, canned fruit cocktail, canned peaches, canned tropical 

fruit salad, fresh prepared fruit, frozen cherries, quick frozen peaches and quick frozen strawberries” under the 

item “Fruit and fruit juices” in column | of the following particulars in the correct alphabetical position in column 

Il and opposite thereto in column III: 

  

1 of | til 
. Maximum level 

mg/kg or mg/é 
Foodstuffs oo Antioxidant 

  

Canned apple sauce, canned fruit cocktail, | “Erythorbic acid/sodium erythorbate ......... GMP” 
canned peaches, canned tropical fruit 
salad, fresh prepared fruit, frozen 
cherries, quick frozen peaches and quick 
frozen strawberries       

the insertion opposite the subitem “Quick frozen fruit salad” under the item “Fruit and fruit juices” in column | of 

the following particulars in the correct alphabetical position in column I! and opposite thereto in column Ill: 

  

I il In 

Maximum level 
Foodstuffs , ’ Antioxidant 

; mg/kg or mg/é 
  

    Quick frozen fruit salad.............. vessesneneet saa “Erythorbic acid/sodium erythorbate....... os GMP” 
  

the insertion opposite the subitem “Jams, fruit preserves and jellies” under the item “Jams and marmalade’ in 

column. | of the following particulars in the correct alphabetical position in column II and opposite thereto in 

column III:
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I Il Hl 

Maximum level _ Foodstuffs Antioxidant mg/kg or mg/e 

  

Jams, fruit preserves and jellies ............... “Erythorbic acid/sodium erythorbate.......... GMP”       
(k) the insertion opposite the subitem “Marmalade” under item “Jams and marmalade” in column | of the following 

particulars in the correct alphabetical position in column I! and opposite thereto in column III: 

  

  

      

  

I ll TH 

Foodstuffs Antioxidant Maximum level 
mg/kg or mg/é 

Marmalade weteedeseneseesneneneocnneenen seneeneeees Seeeueee “Erythorbic acid/sodium erythorbate.......... GMP” 

N. C. DLAMINI ZUMA 

Minister of Health 

No. R. 1295 16 Oktober 1998 

WET OP VOEDINGSMIDDELS, SKOONHEIDSMIDDELS EN ONTSMETTINGSMIDDELS, 1972 (WET No. 54 VAN 1972) 

REGULASIE: BEDERFWERENDE MIDDELS EN ANTIOKSIDEERMIDDELS: WYSIGING 

Die Minister van Gesondheid het kragtens artikel 15 (1) van die Wet op Voedingsmiddels, Skoonheidsmiddels en 

Ontsmettingsmiddels, 1972 (Wet N No. 54 van 1972), die regulasies in die Bylae uitgevaardig. 

. BYLAE . 

1. Inhierdie regulasies beteken “die Regulasie” die regulasie afgekondig by Goewermentskennisgewing No. R. 965 van 

3 Junie 1977, soos gewysig by Goewermentskennisgewings Nos. R. 2355 van 5 November 1982, R. 225 van 7 Februarie 1986, 

R. 1884, van 4 September 1987, R. 2379 van 12 Oktober 1990, R. 2139 van 30 Augustus 1991, R. 70 van 15 Januarie 1993, 

R. 1142 van 4 Augustus 1995 en R. 1745 van 1 November 1996. . 

Wysiging van Aanhangsel B van die Regulasie 

2. Aanhangsel B van die Regulasie word hierby gewysig deur— 

(a) teenoor die subitem “Spekvieis” onder die item “Vleisprodukte” in kolom I, in die korrekte alfabetiese posisie in 

kolom Hl en daarteenoor in kolom III die volgende besonderhede in te voeg: 
  

  

    

a no Mt 

Voedingsmiddel Anti-oksideermiddel Maksimum viak 
mg/kg of mg/l 

( Spekvleis.......----rsee venereadenenees * leatsanessvaveaees “Eritrobiensuur/natriumeritrobaat............... 550” 
  

(b) onder die item “Vleisprodukte’ in kolom I, in die korrekte alfabetiese posisie, die volgende subitem in te voeg en 

die ooreenstemmende besonderhede daarteenoor in kolomme Il en III: 
  

I . Hl oe ul 
Maksimum vlak 

Voedingsmiddel Anti-oksideermiddel 
mg/kg of mg/l 

  

    “Geprosesseerde vieisprodukte ...........00 Eritrobiensuur/natriumeritrobaat eveeeseseenenes GVP” 
  

(c) onder die item “Vleisprodukte” in kolom |, die korrekte alfabetiese posisie, die volgende subitem in te voeg en 

die ooreenstemmende besonderhede daarteenoor in kolomme II en III: 
  

I | n | il 
Maksimum viak 

Voedingsmidde! Anti-oksideermiddel mg/kg of mg/l 

  

“Vervaardigde vieisprodukte insluitende | Eritrobiensuur/natriumeritrobaat............... GVP” 

worse (spesie en gemengde spesies)     
  

(d) teenoor die subitem “Snelbevrore kabeljou-, skelvis-, platvis-, stokvis- en baarsmootjies” onder die item 

“Seevoedsel’ in kolom |, in die korrekte alfabetiese posisie in kolom II en daarteenoor in kolom III die volgende 

besonderhede in te voeg: .
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(e) 

(f) 

* (g) 

(h) 

  

i tl Ht 
Maksimum viak 

Voedingsmiddel Anti-oksideermiddel mg/kg of mg/l 
  

Snelbevrore kabeljou-, skelvis-, platvis, | “Eritrobiensuur/natriumeritrobaat............... 1 000” 

stokvis- en baarsmootjies 

teenoor die subitem “Snelbevrore garnale of steurgamale (rouprodukte)” onder die item “Seevoedsel” in kolom 

I, in die korrekte alfabetiese posisie in kolom II en daarteenoor in kolom ili die volgende besonderhede in te voeg: 

      

  

  

    

I ll lik 

Voedingsmiddel Anti-oksideermidde! Maksimum viak 
mg/kg of mg/é 

Snelbevrore garnale of steurgarnale | “Eritrobiensuur/natriumeritrobaat .............. GVP” 
(rouprodukte) 
  

onder die item “Vrugte en vrugtesappe” in kolom I, in die korrekte alfabetiese posisie, die volgende subitem in te 

voeg en die ooreenstemmende besonderhede daarteenoor in kolomme II en Ill: 

  

I Hl Hl 

Maksimum vlak Voedingsmiddel Anti-oksideermiddet mg/kg of mg/é 
  

    “DIO8 VIUQte .....essssescssseecesseeesssneetesnseesens eevee Eritrobiensuur/natriumeritrobaat................ GVP” 
  

teenoor die subitem “Vrugtesappe, vrugtenektars, vrugtekwasse, vrugtedranke en nagemaakte vrugtedranke, 

soos omskryf in die Bemarkingswet, 1968 (Wet No. 59 van 1968), of die spesifikasies vervat in die regulasies 
kragtens die Wet” onder die item “Vrugte en vrugtesappe’ in kolom |, in die korrekte alfabetiese posisie in kolom 

ll en daarteenoor in kolom III die volgende besonderhede in te voeg: 

  

l ll til 
Maksimum viak 

Voedingsmiddel Anti-oksideermiddel mg/kg of mg/é 
  

Vrugtesappe, vrugtenektars, vrugtekwasse, | “Eritrobiensuur/natriumeritrobaat .............. GVP” 

vrugtedranke en nagemaakte vrugte- 

dranke, soos omskryf in die Bemarkings- 

wet, 1968 (Wet No. 59 van 1968),.of die 
spesifikasies vervat in die regulasies 

kragtens daardie Wet       

teenoor die subitem “Bevrore kersies, ingemaakte appelsous, ingemaakte perskes, ingemaakte tropiese 
vrugteslaai; ingemaakte vrugtekelkie, snelbevrore aarbeie, snelbevrore perskes en vars bereide vrugte” onder 

die item “Vrugte en vrugtesappe” in kolom I, in die korrekte alfabetiese posisie in kolom II en daarteenoor in 

kolom Ill die volgende besonderhede in te voeg: 
  

I il HL 
Maksimum viak Voedingsmiddel Anti-oksideermiddel mg/kg of mg/é 

  

Bevrore kersies, ingemaakte ‘appelsous, | “Eritrobiensuur/natriumeritrobaat .............. GVP” 

ingemaakte perskes, ingemaakte 
tropiese vrugteslaai, ingemaakte vrugte- 

kelkie, snelbevrore aarbeie, snelbevrore 

perskes en vars bereide vrugte       

teenoor die subitem “Snelbevrore vrugteslaai” onder die item “Vrugte en vrugtesappe” in kolom I, in die korrekte 

alfabetiese posisie in kolom II en daarteenoor in kolom Iil die volgende besonderhede in te voeg: 

  

ee ||| 

Maksimum vlak 

mg/kg of mg/é 

I ot 
Voedingsmiddel Anti-oksideermiddel 

  

    Snelbevrore vrugteslaai sesssuteseaeersetessseensesen “Eritrobiensuur/natriumeritrobaat............... GVP” 
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(j) teenoor die subitem “Konfyt, heelkonfyt en jellies” onder die item “Konfyt en marmelade” in kolom |, in die 

korrekte alfabetiese posisie in kolom Il en daarteenoor in kolom III die volgende besonderhede in te voeg: 

  

J ll Hl 

Maksimum viak 
Voedingsmiddel Anti-oksideermiddel mg/kg of mg/é 

  

    Konfyt, heelkonfyt en jellies ........0... ee “Eritrobiensuur/natriumeritrobaat............... GVP” 
  

(k) teenoor die subitem “Marmelade” onder die item “Konfyt en marmelade” in kolom I, in die korrekte alfabetiese 

posisie in kolom II en daarteengor in kolom Ill die volgende besonderhede in te voeg: 

  

  

      

  

I ll i 

Voedingsmiddel Anti-oksideermiddel Maksimum viak 
; mg/kg of mg/é 

Marme lade .......eccsessscscnerenereseecssseseseenssnenes “Eritrobiensuur/natriumeritrobaat............... GVP” 

N. C. DLAMINI ZUMA 
Minister van Gesondheid 

No. R. 1296 16 October 1998 

FOODSTUFFS, COSMETICS AND DISINFECTANTS ACT, 1972 (ACT No. 54 OF 1972) 

REGULATIONS GOVERNING MICROBIOLOGICAL STANDARDS FOR FOODSTUFFS AND RELATED MATTERS 

CORRECTION NOTICE 

The following corrections to Government Notice No. R..692 of 16 May 1997 are hereby published for general information: 

For the expression “10 000” in regulation 6 (2) (f) substitute the expression “100 000”. 

For the expression “1 000” in regulation 7 (b) substitute the expression “10 000”. 

For the expression “Clostridia’ in regulations 4 (c), 5 (c) and 8 (a) (iii) substitute the expression “Clostridium. 

For the expression “spoiloge” in regulation 4 (d) substitute the expression “spoilage”. 

For the expression “Esherichia coli” in regulation 5 (b) substitute the expression “Escherichia coli”. 

For the expression “reinforced Clostridia agar’ in regulation 5 (c) substitute the expression “reinforced clostridial 

agar”. 

For the expression “Annalytical” in regulation 6 (1) (a) substitute the expression “Analytical”. 

8. For the expression “limites” in regulation 7 (a) (i) substitute the expression “limits”. 

9. For the expression “Streptococci” in regulation 8 (a) (ii) substitute the expression “streptococci”. 

10. For the expression “edible ice” in regulation 10 substitute the expression “edible ices”. 

o
n
 

k
 
O
N
 
>
 

N 

Corrections to Annex A ; - . 
11. For the expression “Bacillius cereus’ in column 1 substitute the expression “Bacillus cereus’. 

12. For the expression “ Vibrio cholera’ in column 1 substitute the expression “Vibrio cholerae”. 

-. 13. For the expression “SABS Method 762” in column 2 substitute the expression “ISO Test Method 7937”. 

14. For the expression “SABS Method 758” in column 2 substitute the expression “SABS Method 758**”. 

Corrections to Annex B 

15. For the expression “musiart” in the first column substitute the expression “mustard”. 

  

No. R. 1296 16 Oktober 1998 

WET OP VOEDINGSMIDDELS, SKOONHEIDSMIDDELS EN ONTSMETTINGSMIDDELS, 1972 (WET No. 54 VAN 1972) 

REGULASIES BETREFFENDE MIKROBIOLOGIESE STANDAARDE VIR VOEDINGSMIDDELS EN AANVERWANTE SAKE 

VERBETERINGSKENNISGEWING 

Onderstaande verbeterings aan Goewermentskennisgewing No. R. 692 van 16 Mei 1997 word hierby vir algemene 

inligting gepubliseer: 

1. Vervang die uitdrukking “10 000” in regulasie 6 (2) (f) deur die uitdrukking “100 000”. 

2. Vervang die uitdrukking “1 000” in regulasie 7 (b) deur die uitdrukking “10 000”.
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3. Vervang die uitdrukking “Closiridia’ in regulasies 4 (c), 5 (c) en 8 (a) (iii) deur die uitdrukking “Clostridium”: Met dien 
verstande dat die uitdrukking “Clostridia” in die uitdrukking “versterkte Clostridia agar’ onveranderd bly. 

4. Vervang in die Engelse teks die uitdrukking “spoiloge” in regulasie 4 (d) deur die uitdrukking “spoilage”. 

5. Vervang die uitdrukking “Esherichia coli” in regulasie 5 (b) deur die uitdrukking “Escherichia coli”. 

6. Vervang in die Engelse teks die uitdrukking “reinforced Clostridia agar’ in regulasie 5 (c) deur die uitdrukking 
“reinforced clostridial agar’. 

7. Vervang in die Engelse teks die uitdrukking “Annalytical’ i in regulasie 6 (1). @) deur die uitdrukking “Analytical”. 

. 8. Vervang in die Engelse teks die uitdrukking “limites” in regulasie 7 (1) (a) deur die uitdrukking “limits”. 

9. Vervang die uitdrukking “Streptococci” in regulasie 8 (a) (ii) deur die uitdrukking “streptococci”. 

10. Vervang die uitdrukking “eetbare ys” in regulasie 10 deur die uitdrukking “eetbaré ysies”. 

Verbeterings aan Aanhangsel A - 

11. Vervang die uitdrukking “Bacillius cereus’ in kolom 1 deur die uitdrukking “Bacillus cereus’. 

12. Vervang die uitdrukking “Vibrio cholera’ in kolom 1 deur die uitdrukking “Vibrio cholerae”. 

13. Vervang die uitdrukking “SABS-metode 762” in kolom 2 deur die uitdrukking “ISO-toetsmetode 7937”. 
14. Vervang die uitdrukking “SABS-metode 758” in kolom 2 deur die uitdrukking “SABS- metode 758**”, 

Verbeterings aan Aanhangsel B . 

15. Vervang in die Engelse teks die uitdrukking “mustart’ deur die uitdrukking “mustard”. 

  

-DEPARTMENT OF LABOUR 
DEPARTEMENT VAN ARBEID | ae 

No. R. 1283 a 16 October 1998 

LABOUR RELATIONS ACT, 1995 

SOUTH AFRICAN COTTON TEXTILE PROCESSING AND MANUFACTURING BARGAINING COUNCIL: 
~ RENEWAL OF MAIN COLLECTIVE AGREEMENT 

|, Dennis van der’ Walt, Director: Collective Bargaining, duly authorised thereto by the Minister of‘ Labour, . hereby, in terms 
of section 32 (6) (a) (ii) of the Labour Relations Act, 1995, declare the provisions of Government Notice No. R. 647 of 8 May 

1998 to be effective from the date of publication of this notice and for the period ending 30 June 1999. 

D.. VAN DER WALT 

Director: Collective Bargaining 

  

No. R. 1283 16 Oktober 1998 
. WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1995 i - 

BEDINGINGSRAAD VIR DIE SUID-AFRIKAANSE KATOENTEKSTIELVERWERKINGS- EN VERVAARDIGINGS- 

NYWERHEID: HERNUWING VAN HOOF KOLLEKTIEWE OOREENKOMS ~ a 

Ek, Dennis van der Walt, Direkteur: Kollektiewe Bedinging, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van Arbeid, 
verkiaar hierby, kragtens artikel 32 (6) (a) (ii) van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1995, dat die bepalings van 
Goewermentskennisgewing No. R. 647 van 8 Mei 1998 van. krag is vanaf die datum-van publikasie van hierdie kennisgewing 
en vir die tydperk wat op 30 Junie 1999 eindig. . . 

D. VAN DER WALT 

Direkteur: Kollektiewe Bedinging
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SOUTH AFRICAN REVENUE SERVICE 

SUID-AFRIKAANSE INKOMSTEDIENS 

No. R. 1311 — vo 16 October 1998 

re CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 
AMENDMENT OF SCHEDULE No. 3 (No. 3/399) 

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, Schedule No. 3 to the said Act is hereby amended to the extent 

set out in the Schedule hereto. 

G. MARCUS, Deputy Minister of Finance 

  

  

  

SCHEDULE 

I . I - il 

Rebate | Tariff | Rebate | C Description Extent | Annota= 
item | heading | code | D of tions | 

rebate 

313.07 * By the deletion of tariff heading No. 39.19. 

By the deletion of tariff headings Nos. 49.08 and | 
6002.20. 

313,09 { By the deletion of tariff heading No. 48.23. 

314.01 | By the deletion of tariff heading No. 44.20. 

By the deletion of tariff heading No. 76.00. 

315.01 | | By the deletion of tariff heading No. 32.08. 

By the deletion of tariff heading No. 32.10. 

315.03 | By the deletion of tariff heading No. 76.06.. 

By the deletion of rebate code 01.06 to tariff 
heading No. 7606.12. 

315.08 4. By the deletion of rebate code 01.00 to tariff: 
heading No. 44.17. 

| By the deletion. of tariff headings Nos. 73.04, 
73.05 and 73.06. 

By the deletion of tariff heading No. 82.05.                  
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No. R. 1311. | | | 16 Oktober 1998 
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

_WYSIGING VAN BYLAE No. 3 (No. 3/399) 

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, word Bylae No. 3 by genoemde Wet hiermee gewysig | in die mate 

in die Bylae hierby aangetoon. 

G. MARCUS, Adjunkminister van Finansies 

  

  

  

- BYLAE — 

1 a 1 : ee one 

Korting= | Tarief= | Korting= | C Beskrywing | _ Mate | Annota= 
item pos code D van sies 

313.07 Deur tariefpos No. 39.19 te skrap. : - 

| Deur tariefposte Nos. 49. 08 en 6002.20" 
| te skrap. 

313.09 Deur tariefpos No. 48.23 te skrap. 

314.01. Deur tariefpos No. 44.20 te skrap. 

Deur tariefpos No. 76.00 te skrap. 

315.01 ‘Deut tariefpos No. 32.08 te skrap. 

Deur tariefpos No. 32.10 te skrap. 

315.03. Deur tariefpos No. 76.06 te skrap. 

Deur kortingkode 01.06 by tarefpos: 
No. 7606.12 te skrap. 

315.08 Deur kortingkode 01.00 by tariefpos 
, No. 44.17 te skrap. 

Deur tariefposte Nos. Bs 04, 73. 05 en 
73.06 te skrap. | L - 

Deur tariefpos No. 82.05 te skrap.                  
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No. R. 1312 , 16 October 1998 

: , CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE Ne. 4 (No. 4/220) 

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, of Schedule 4 to the said Act is hereby amended to the extent set 
out in the Schedule hereto. 

G. MARCUS, Deputy Minister of Finance 

  

  

  

SCHEDULE 

I nH | | ni 

Rebate Tariff | Rebate | C. Description Extent of Anno= 
Item Heading Code _ |-D. Rebate tations 

460.07 oe By the insertion after tariff heading No: 
, 40,02 of the following: 

“4011-10 01,06 | 66 | New pneumatic tyres, of rubber, of a kind | Full duty” 
used on motor cars, verified by the South 
African Bureau of Standards that it can be 
used only for organised motor sport                 
  

  

No. R. 1312 7 46 Oktober 1998 
. DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE No. 4 (No. 4/220) 

 Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, word Bylae No. 4 by genoemde Wet hiermee gewysig in die mate 
in die Bylae hierby aangetoon. 

G. MARCUS, Adjunkminister van Finansies 

  

  

  

BYLAE 

I __ I | mi 

Korting | Tariefpos Kor= T. | - Beskrywing Mate van Anno= 
Item ting= | S. Korting — tasies 

kode 

460.07 Deur na tarefpos N No. 40.02 die volgende in 
te voeg: 

“4011,10° '01,06 | 66 | Nuwe lugbande, van rubber, van ’n soort op | Volle reg” 
motorkarre gebruik, deur die Suid- | 

| Afrikaanse Buro vir Standaarde geverifieer 
dat dit slegs gebruik kan word in 
georganiseerde motorsport                 
  

  

No. R.1313 oo ce , 7 16 October 1998 

| CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 _ 

AMENDMENT OF SCHEDULE No. 3 (No. 3/398) 

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, Schedule No. 3 to the said Act is hereby amended to the extent 
set out in the Schedule hereto. 

G. MARCUS, Deputy Minister of Finance
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SCHEDULE 

I wl mw 

Rebate Tariff Rebate | C. Description Extent of | Anno= 

Item | Heading Code_| D. Rebate tations 

311.24 By the deletion of rebate item 311.24. 

311.26 By the deletion of rebate item 311.26. 

311.28 By the deletion of tariff headings Nos. 52.08, 

52.09, 52.10, 52.11, 52.12 and 58.11.                   
  

No. R. 1313 16 Oktober 1998 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE No. 3 (No. 3/398) 

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 1964, word Bylae No. 3 by genoemde Wet hiermee gewysig in die mate 

in die Bylae hierby aangetoon. 

G. MARCUS, Adjunkminister van Finansies 

  

  

  

BYLAE 

I i i 

Korting= | Tarief= | Korting= | T. Beskrywing Mate van | Anwo= 

item pos kode Ss. Korting tasies 

311.24 Deur kortingitem 311.24 te skrap. 

311.26 | Deur kortingitem 311.26 te skrap. 

311.28 Deur tariefposte Nos. 52.08, 52.09, 52.10, 

52.11, 52.12 en 58.11 te skrap.                 
  

  

CORRECTION NOTICE 

CORRECTION OF THE REGULATION NUMBER IN THE PREAMBLE OF 
GOVERNMENT GAZETTE No. 18896 OF 18 MAY 1998 

~ It is hereby notified, for general information, as follows: 

(1) The rectification of the above number, as published in Government Gazette No. 19300 of 2 October 

1998 on page 1, is hereby withdrawn. 

(2) The correct regulation number was already published on 12 June 1998, and read as follows: 

Notice is hereby given that the regulation number in the preamble of Government Gazette 

No. 18896 of 18 May 1998, was incorrectly published. The number should read as follows: 

Regulation Gazette No. 6213.
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REGSTELLINGSKENNISGEWING 

REGSTELLING VAN DIE REGULASIENOMMER IN DIE AANHEF 
VAN STAATSKOERANT No. 18896 VAN 18 MEI 1998 

Hiermee word, vir algemene inligting, soos volg bekendgemaak: 

(1) Die regstelling van bogenoemde nommer, soos gepubliseer in Staatskoerant No. 19300 van 
2 Oktober 1998 op bladsy 1, word hiermee teruggetrek. 

(2) Die regte regulasienommer was alreeds op 12 Junie 1998 gepubliseer, en lees soos volg: 

Hiermee word bekendgemaak dat die regulasienommer in die aanhef van Staatskoerant 
No. 18896 van 18 Mei 1998, foutief gepubliseer is. Die nommer moet as volg lees: 
Regulasiekoerant No. 6213. 
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